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Fizetendő Debreczenben. 
Egész évre 2 frt. 
Fél évre 1 „ 

Községeknek 60 kr. éri postadíj elŐlegeB 
beküldése atán ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesztőségi és k i a d ó i i roda: 
Nagyvárad-utcza Tassmer-féle 2083-dik 

számú házban, a megyeházzal szemben. 
«s^ Kéziratok vissza nem adatnak. 3 

DEBBECM-imiEI X 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak: 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr, 
„3ffyilttér«-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Csáfhy Fer. és Társa (előbb ífí. 
Osáthy K.), Telegdi K. Lajos és László 
Albert könyvkereskedésében, Budapesten -. 
Góldberger A. V. és Haasenstein és Vogler, 
Bécsben, Prágában Haasenstein és Voglw, 
A. Oppelih, Schaleck H., Stern Mór és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank
furtban t Gt. L. Daube és Mosse Rudolf 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. & 

Május örömei s keservei. 
Az esztendő legbájosabb hónapjának első 

napjára viradunk ma föl. A korahajual harmat 
gyöngyeitől ragyogó öltözetben felénk siető 
Május bezörgetett rózsásujjával ablakunkon s 
felrezzentett édes álmunkból, hogy a valóság 
ezerszer édesebb gyönyöreinek vidám élveze
tére hívjon el bennünket, ki, ki, az anyater
mészet szeiid örömöt keltő, ezernyi ezer virág
tól mosolygó meleg ölére. 

Valóban, a, Gondviselés által reánk árasz
tott örömök milliárdjai között alig vaa édesebb; 
alig van gondtalanabb azoknál, melyeket a meg
újhodott természet napf ól-napra fejlődő, teljes-
bülő bájainak jól eső szemlélete ébreszt lel
künkben. Ezek az örömeink még egészen ön
zetlenek s az örökszép előtt való boldog meg-
hódolásunk önkénytelen nyilvánulásai. Az esz
tendő további szakaiban is vár m é g reánk 
ezernyi öröm, milliónyi áldás, de itt már az 
őröm kristály tiszta vizébe többé-kevésbbé az 
öozés színesítő anyagjai is belevegyülnek; s 
nekem ugy tetszik, hogy örömünk inkább az 
elvett javaknak szól s nem magának a tiszta 
gyönyörnek örülünk. 

Míg most! . . . 
A merre csak visz bennünket határozott 

czél felé nem siető, csak a lépésről-lépésro elénk 
bukkanó véletlen gyönyörök tétova ösvényén 
lassan kanyargó urunk, mindenütt és mindenben 
örömünket leljük. A himes rét tarka virágai, a 
zöldelő bokor zsenge hajtásai, a vén fák moho
sodé koronája; a gyümölcsös kertek óriási bok
rétákként feltűnő fái; a szőllőtő szemérmes 
tartózkodással nyiladozó szeme . . . mind, mind 
gyönyörködtet. 

Hát még mikor fülünkbe csendül a „bok
rok furulyája," az édes szavú fülemile szerel
mes éneke, vagy a mély hangú rigónak sirva-
vigadó muzsikája — kisérve az erdő vala
mennyi dalnokának egyetlen felséges harmó
niába Összeolvadó dalától — ki tudna ekkor 
szomorkodni, kinek szivébe nem hatolna be az 
Isten jóvoltából ingyen nyert örömök ellenáll
hatatlan ereje. 

Május hónapja ezeknek az édes örömök
nek bőkezű osztogatója. A remény, mely a ki
kelet legelső meleg lehelletére kikelt szivünk 
földjében, immár erős szárba hajtott, s a fel
hőtlen égre emelve biztatást kereső szemünket, 
nyugodt várakozással tekintünk a jövendőbe, a 
melynek titkait a bölcs isteni végzés kímélő 
gondosságból elrejté előlünk. 

TÁRCZ A. 

5ft 

— Irta: Kiss Mariska. — 
. I 

Nem fürdik már a napsugárban 
Az én szobám kis ablaka, — 
Elűzte a napot az éjjel, 
Ez a kegyetlen mostoha. 

Az égen egy-két csillag van csak, 
Az is felhők mögé búvik. 
S bolyong a hold, keresve őket 
Egy felhőtől a másikig. 

Sugara ezüstszin szalagként 
Húzódik be az ablakon... 
Én nézem e halvány sugárt ós 
Örök napfényről álmodom. 

II. 
Számlálgatom a napokat, 
Az idő oly lassan halad, 
És csak találgatom: mikor látlak ujrá, 
Mire válik sorsom, örömre vagy bura ? 

*) A „Csokonai-kör" vasárnapi estélyen felol
vasta Kosa Barna, a „Debreczen" f. szerkesztője. 

A tavasz munkája ott künn a mezőn az 
elmúlt hét folyamán csaknem egészen bevégző
dött. A tartós szárazság miatt a közelmúlt na
pokban aggságoskodó főldmives a héten alá
hullott bőesőzések által megpuhított földet 
könnyen hasadó barázdákra szeldelte, s a mi 
legkésőbbi tavaszi veteményünk, az áldott ten
geri is ott szunyád már a hantok meleg taka
rója alatt, a honnan nem sokára ég felé bo
csátja gyenge Bzáraeskáját 

A most reánk viradt hét tehát a nehéz 
gondok, súlyos aggodalmak között élő főldmives 
osztályra Í3 a megnyugvásnak, a vidám öröm
nek gondtalan szaka, melyet hálás szivvel fo
gad az idő urának jóságos kezéből. 

De mi reánk, városiakra nézve, kik szűk 
lakásunk, parányi udvarunk, bűzös utczáink 
börtöneibe voltunk s vagyunk bezárva, a májusi 
természet ingyen osztogatott gazdag örömei mi 
reánk bírnak a legnagyobb jótéteméuy jellegé
vel. Nem is vesztegelünk szobáink rideg falai 
között tovább, csak a míg megszabott órákhoz 
kötött foglalatosságaink kemény bilincsei ott 
fogva tartanak, s mihelyt az óra ütése lepat
tantja rólunk fogságunk békóit, sietünk ki a 
szabad természet mosolygó ölére, hogy lázas 
munkában kifáradt lelkünket s testünket fel
üdítsük s mohó vágygyal szívjuk be a tüdőnkbe 
tóduló balzsamos levegőt. 

Május havának ez az örömöt osztogató 
áldott természete a nyert a jótéteményekért há
lás köszönetre mindig készséggel buzduló embe
riség lelkében „ Május elseje" iránt bizonyos ke
gyeletes érzést érlelt meg az idők folyamán, 
elannyira, hogy főleg a szabad természet gyö
nyöreinek korlátlan élvezetében nagyon is meg
akadályozott munkásosztály a maga külön ün
nepnapjává szentelte e napot s tömegesen vo
nul ki ilyenkor a mezők, a ligetek verőfényes 
téréire, hogy ott a maga módja szerint Isten 
igazában kimulassa magát s újult kedvvel lásson 
ismét terhes munkájához.. 

De nemcsak a nagy városok gyáraknak 
nevezett börtöneiben sinlődő emberiség szá
nandó tömegei, hanem a természet ölén fekvő 
és kelő édes magyar népünk is ünnepet ül 
napon, s hazánk sok vidékén erősen tartja még 
magát az a szokás, hogy a legény szive válasz
tottjának ablaka alá májusra virradólag módo
san felczifrázott „májusfát" állítson. Sőt még a 
mi természetes örömökben felettébb megsze
gényedett műveltebb köreink bájos ifjú höl
gyei is édesebbnek tartják azt a muzsikát, mely 
imádójuk gyöngéd figyelméből e napra viradó-

Nincs az akácznak levele, 
Nem kérdhetem szeretel-e ? 
Nem kérdhetem tőle: mikor látlak újra, 
Mire válik sorsom, örömre vagy bura? 

így aztán csak várom egyre 
A megoldást kérdésemre, 
Te felelj majd nékem, mikor eljössz újra 
Mire válik sorsom, örömre vagy bura ? 

lag rabolja meg őket édes álmaiktól s indítja 
még édesebb álmodozásra. 

Hogy Május mennyire par excelíence az 
őröm, a vigasság hónapja, elég jellemzetesen 
bizonyítja az is, hogy a szabadban tartott táncz-
mulatságokat még június vége felé is csak 
„majális" névvel szeretjük nevezni. 

De mint mindenütt a világon, ugy itt is a 
fénynyel együtt jár az árnyék. Májusnak, örömei 
mellett megvannak a maga keservei is. Ez a 
szép hónap, melyben csak virágillat, madárdal, 
balzsamos levegő, iratos rét, zöldelő liget, édes 
ábránd, jóleső remény tölti el kebelünket, a 
minden prosák között legprosaibb valaminek, a 
k ö l t ö z k ö d é s n e k is áldatlan korszaka s 
ezer keserv mostoha szelője az emberiség sok 
ezrei számára. 

Ó boldog főldmives! ki sárból vert falaid 
szűk határi közt oly irigykedve gondolsz a vá
rosok pompás palotáiban lakó emberekre, de sok 
tekintetes és nagyságos ur megirigyeli ilyenkor 
a te független nyugalmadat, a te szerény kuny
hódat, a melyre büszke önérzettel írhatod föl: 
„az én . házam — az én v á r a m . " 

Be sokan vagyunk, a kik zsellérként buj
dosunk e földi tereken, mem lelve otthont saját 
lakásunkban. Ideig-óráig tán feledteti velünk 
elfoglaltatásunk siketitő zaja állapotunk meg
alázó voltát, de ilyenkor, mikor a szép május 
mosolygó hajnala a szabadba csalja a nálunk 
boldogabb szegényeket 3 a nálunk szerencsé
sebb gazdagokat — míg a mi lakásunk előtt 
lomhatárszekér terpeszti el buta széles hátát, 
hogy megszokott fészkünkből — a honnan ki
űzött a háziuri telhetetlen kapzsiság — idegen 
hajlékba szállítsa törékeny holminkat, a honnau 
rövid idő múlva tán újra menekülnünk kell: — 
ilyenkor fölébred bennünk rabszolgai mivol
tunk nyomorúságának teljes tudata, s májusi 
örömeinknek vége, teljesen vége! 

De félre tőlünk búbánat 1 A keserűség csak 
gyorsan elreppenő felhő legyen lelkűnknek egén, 
s derüljön ránk mihamarabb a dolgok meglevő 
rendjébe való beletörődésből s a részünkre tán 
a másokénál nagyobb mértékben jutott lelki ja
vakkal való megelégedésből fakadó szeiid bol
dogság verőfényes napja. 

Ex tenebris lux. 
N a g y Zsigmond. 

Egyház és iskola, 
i. 

Kiss Áron püspök biicsuja. 
A szatmári ev. ref. egyházmegye Kiss Áron 

esperes-püspök vezetése alatt ápril 21-én tartotta 

Apróságok. 
A lóversenyek — ez a modern állatkínzás — 

ma egy hete lezajlottak. 
Több mint tízezer francot rúgtak porba ez 

alkalommal is a futó paripák. 
Hogy emelné, vinné előre az országban szerte

szét évenkint ez alatt a czim alatt elpocsékolt 
összeg, hogy mást ne említsünk — a népneve
lés árva ügyét? 

Dehát nevelje a nép magát!Mi Nóniusokat és 
Gidrán-utódokat neveiünk! Pompás, nagyúri, isteni 
mulatság! 

* 
Közeleg a milennium. Megyék, városok mo

zognak. S z e g e d n e k a példája a legvonzóbb. 
Évente 200 ezer frtöt tesz félre, hogy adandó kivé
teles alkalommal legyen mihez nyúlni nagysza 
bású alkotás létesítésére. 

Hej 1 ha Debreczen pár évtizeddel ezelőtt 
hasonló tettre határozta volna el magát!... . 

* 
Május elseje a virágok nyílásának ideje, még 

ha ily későn, vontatottan akar is a tavasz bekö
szönteni. 

És tessék elhinni, ezen a napon a legnagyobb 
a n a r c h i a fog kiütni, dúlni, tombolni kedves 
Debreczenünkben. 

Szörnyű halálesetek történnek. 
A költözködés a legtöbb esetben halála lesz 

— a p ó k o k n a k . 
* 

Vásárkor történt a Czegléd-utczán. 
Két vidéki ember találkozik. 
— Hova megyén Péter bá'ám ? 
— Megyek hámot venni. 
— Bizony én rám is rám fé rne egy!; 

Node a vásárban ha sok furcsaság történik is, 
mégis ritkaság a B u n d i n é és B a j d ó n é bunda
vásárlása. ,:, 

Ugy történt a dolog, hogy Buh'áiiié asszo
nyom bundát akart vásárolni. Útközben találkozik 
egy komja asszonyával,. — azt is elhívja maga 
mellé. Kiválasztanak egy bundát, B u n d i n é rá
veszi, tapogatja s kérdi: 

— Mit szól komámasszony ehhez a porté
kához ? 

B a j d ó n é komámasszony csípőre teszi kezét, 

utolsó gyűlését Fehér-Gyarmaton. Ez bucsutalál-
kozás volt egyúttal a távozó esperes és az egyház
megye közt s azért ünnepies fény nyel volt össze
kötve. A bevonulás Fehér-Gyarmatra Zsarolyánból 
történt, hol Isaák Dezső országgyűlési képviselő s 
egyházmegyei gondnok diszes küldöttség élén várta. 
Fehér-Gyarmat határában diszes bandérium élén 
Gacsályi Lajos járásbiró üdvözölte s zászlók alatt 
vonult be a városba, a város szólén diadalkapu volt 
felállítva s itt a város előkelőségei nagy számban 
gyűltek össze, melynek élén Sárkány Dániel f.-gyar-
mati lelkész üdvözölte, s harangok zúgása mellett 
vonult be a menet a zsúfolásig megtelt templomba, 
hol az ünnepelt püspök egy ének elhangzása után 
alkalmi imával a bucsugyülést megnyitotta. „Elis
merés illeti — úgymond — a gyarmati ref. egyház
községet a szives előzékenységért, mely alkalmat 
adott neki arra, hogy bucsugyülósét itt tarthatja 
meg: s nagyon örül azon, hogy arra ilyen szép szám
mal sereglettek össze. Ha a jelenből futó pillantást 
vet a múltra és jövőre, imádja az Istent, hogy őt ily 
magas életkorral áldotta meg, de félve tekint a jö
vőbe, melyre kegyelme szólította. Bátorságot és erőt 
merit abból a hitből, hogy aki hetvenhat évig meg
tartotta, el is kiséri őt sírjáig. Kegyelettel emlék
szik meg Révész Bálint püspök elődjéről, ki az 
egyház hajóját, minden szirtet kikerülve, annyi hi
vatással kormányozta. Részvevő emléket kér az 
egyházmegyében eltöltött 53 évért, melyből 4 évet 
Németiben, mint s. lelkész, 49-et pedig, mint 
porcsalmai lelkész töltött el; továbbá 32 évi espe-
reskedéséórt, melynek végén az egyházkerület zsi
nati képviselőséggel, majd püspökséggel tüntette ki. 
Hálás köszönetét nyilvánítja mindezekért s távozá
sával békességet és áldást kér az egyházmegye ösz-
szes közönségére." Ezután Isaák Dezső egyházme
gyei gondnok érzelmes szavakkal ecsetelte, hogy az 
ünnepelt nemcsak munkakörétől, hanem szülőföld
jétől válik meg, melyhez a gyermekkor álmai, az 
ifjúság ábrándjai s ötven évet meghaladó munkás 
élet örömei és fájdalmai csatolják. Ezért az egyház
megye nemcsak lelkében őrzi meg a távozó lelkész 
emlékét, de ragaszkodó szeretetét külsőképen is 
megörökíti s annak nevében átad emlékül egy arany 
tollat, egy diszes kivitelű ezüst tentatartót és karos 
gyertyatartókat, (ezer forint érték) mint a melyek 
különben is jelképei a munkás szellemnek és ritka 
szorgalomnak. Meghatva s szemeiben könynyel kö
szönte meg a püspök a nem várt s reá nézve felette 
megtisztelő kitüntetést. Ezután egymást érték a 
búcsúbeszédek. Beczkes József legidősb tanácsbiró, 
Biki Károly győrteleki lelkész, Kótai Lajos szatmári 
ev. ref. tanító, mondottak megható búcsúbeszéde
ket. Délután 2 órakor a régi kaszinó helyiségében 
száz terítékű bucsulakoma volt. Az első felköszöntőt 
Isaák Dezső országgy. képviselő mondotta, éltetve a 
királyi felséget és családját. Dr. Farkas Antal szat
mári ügyvéd Kiss Áron püspökért, Kiss Áron a je
lenlevőkért, Gáspárdy Rudolf fehér-gyarmati rom. 
kath. esperes lelkész Kiss Áron püspökért, Szarka 
Boldizsár vetési leikész a jelen nem levő s gyengél
kedő Vállyi János egyházkerületi főgondnokért. 
Felköszöntőket mondtak még Jékey Mór, Mitrovice 
N. jánki gör. karh. lelkész, Tabajdi Lajos szatmári 
ev, ref. lelkész, Vállyi Árpád, Jékey Zsigmond, 
Márta József, Borsos Benő, Kiss Bertalan stb. 

megáll a bunda előtt, egy ellenséges várat vizsgáló 
hadmérnöki tudományos pillantással végig-végig 
méregeti, 8 aztán szól imigyen; 

—• Kedves komámasszony 1 nem mai csirke 
vagyok, mer ha vissza kellene futnom a bölcsőmig, 
60 esztendeig el nem érném. Sokat próbáltam ezen 
a világon, mer az országnak jó nagy része kitelnék 
abból, mit erre-arra bejártam ebből a földből, a 
megboldogult e lső u r a m m a l is, meg a mos
t an i a k a s z t ó i á r a v a l ó v a l is, mint kupecz-
kedő emberekkel, mert voltam Miskolczon, Kolozs
váron, Gyulán meg a jó isten tudja hun. Képzelheti 
hát kelmed a l e l k ive l , mi mindent ö s z e l i t 
ta mj azonban annyit mondhatok kelmédnek, hogy 
én még ilyen kedvemre való portékát nem hogy nem 
láttam, de még álmomban sem tudtam volna kigon
dolni, minélfogva csak azt mondó vagyok, az isten 
áld vagy ver, hogy ha bundára van szüksége, vegye 
meg ezt, mert e mán csak bunda! 

Kacskaringósan van mondva, de azért jobban 
meg íehet érteni, mint a — hivatalos styiust. 

Tréfálkozni szeret egyik hamis csontú fiatal 
orvosunk a páczienseivel. 

Közelebb bemegy hozzá egy fiatal özvegy. 
— Nagyon fáj a fejem. Mit tegyek ? 
— Menjen férjhez asszonyom, akkor — férje 

fogja a főfájást megkapni. 
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2 DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

A püspök megMváaa. 
Főt. K i s s Áron püspök urat ma egy hete ke

reste föl Porcsalmán a debreczeni ev. ref. egyház 
küldöttsége, hogy meghívja a debreczeni lelkészi 
állomás elfoglalására. — A küldöttség tagjai voltak 
Némethy Lajos lelkész, Beké Mihály, Csanak József, 
Kertész János éa Szőke János presbiterek, Somogyi 
Pál főjegyző; csatlakozott hozzájok Debreczenben 
Kiss Albert lelkész, orsz, képviselő, Szatmáron Kiss 
Gedeon r. főkapitány, a püspök testvére és Nagy 
Endre tanár, •— A küldöttség múlt szombaton d. e. 
érkezett Porcsalmára, a hol a gyülekezet éppen 
templomban volt és kények között, sirva hallgatta 
kedvelt lelkészének bucsupredikáczióját. — Isteni
tisztelet után a küldöttség a lelkészi lakon tisztel
gett a püspöknél. Németqy Lajos hivsa meg a deb
reczeni egyház nevében, szép beszédet intézvén 
Kiss Áronhoz. — Tudja — így szólt, — hogy nehéz 
megválnia szeretett gyülekezetétől, a hol élete javát 
eltöltötte. — De engedje a gondviselés szavának, a 
mely őt magasabb hivatásra szólította el. — A püs
pök mélyen megindulva felelt, hogy köszönettel és 
Isten iránt hálával elteive fogadja el a debreczeni 
egyház lelkészi állomását és sietni fog azt elfoglalni. 
— Délben a püspök nagy ebédet adott, melyen a 
küldöttség tagjai, a porcsalmai egyház elöljárósága 
és az ottani g. keleti pap vettek részt. — Ebéd 
alatt felkoszöntötték a püspököt, feleségét, a por-
csalmaiakat, a debreczenieket. A g. keleti pap Kiss 
Áront, Kiss Áron viszont paptársát, a kinek nagy 
része van abban, hogy a porcsalmai oláhok annyira 
megmagyarosodtak, hogy ma már alig tudnak olábul 
beszélni, — E derék románok különben már régen 
maguk kívánták, hogy nekik magyarul tartsák az 
istenitiszteleteket. — Este a lakosság rendezett 
bucsu lakomát a távozó püspök tiszteletére. — 
Kiss Áron valószínűleg május 12-én költözködik 
Debreczenbe. 

III. 
Egyházkerületi közgyűlés . 

A tavaszi egyházkerületi közgyűlés idejét — a 
zsinattartás és más körülmények miatt lagalkalma-
sabbnak találtuk megválasztott püspök, főtiszt. Kiss 
Áron úrral egy értől eg május 17-ik napjára — déle
lőtt 9 óra — tűzni ki. A gyűlés első napja, a meg
alakuláson kívül, választott püspökünknek, főtiszt. 
Kiss Áron nrnak beigtatási ünnepélyére fog fölhasz
náltatni; másnap, május 18-án kezdetnek meg a 
szokott tárgyalások. A gyűlésnek több igen fontos 
tárgya leend, melyek beható s alapos tárgyalást 
vesznek igénybe. Ilyenek már a zsinat által tervbe 
vett bölcsészeti facultásnak Debreczenben fölálli-
tási ügye, konventi tagok választása, a 6-ik egyház
kerület szervezésére vonatkozó indítvány felett az 
egyházmegyék nyilatkozatai, a debreczeni főiskolá
nál a Szártori tanszék, rajz- és tornatanári állások, 
az egész tanintézet szellemi s anyagi ügyeinek át
vizsgálásával foglalkozó küldöttség jelentése alapján. 
Ezenkívül az egyes egyházmegyékből bejövő feleb-
bezett ügyek. — Istennek áldó kegyelmét kérem én 
egész egyházkerületünkre, ennek minden egyes 
gyülekezetére, hogy ugy a szellemi vallás-erkölcsi 
élet mezején, mint az anyagiakban is előhaladás és 
tökélyesbülés legyen szemlélhető s tapasztalható! 
Istennek vezérlő lelke legyen velünk 1 Debreezen, 
1892. ápril 19. Vállyi János egyh. ker. főgondnok. 

IV. 
Kormány-képviselők az érettségi 

vizsgálatokon. 
A vallás és közoktatásügyi miniszter az érett

ségi vizsgálatra a halasi főgimnáziumhoz Géresi 
Kálmán debreczeni főiskolai tanárt, a kecskeméti 
főgimnáziumhoz Csiky Lajos debreczeni főiskolai 
tanárt, a csurgói főgimnáziumhoz Dr. Török József 
debreczeni főiskolai tanárt, a debreczeni főgim
náziumhoz Dr. Lánczy Gyula budapesti egye
temi tanárt, a szatmári ev. ref. főgimnáziumhoz Dr. 
Ballagi Aladár budapesti egyetemi tanárt, a nagy
bányai állami főgimnáziumhoz György Endrét, a 
nagykárolyi kath. főgimnáziumhoz pedig Dr. Pas-
teiner Gyula budapesti egyetemi tanárt, nevezte ki 
kormányképviselővé, 

A hót történetéből. 
A „Csokonai-kör" közgyűlése. 

A debreczeni „Csokonai-kör", városunk leg
első társadalmi egylete, f. hó 24 én d. e. tartotta 
meg évi rendes közgyűlését a városháza nagy ter
mében. Annak daczára, hogy a vásári idő nem al
kalmas közgyűlés tartására, a kör tagjai szép 
számmal jelentek meg. Vértesi Arnold, a kör elnöke, 
rövid, de hatásos és szépen kikerekített beszéddel 
nyitotta meg e közgyűlést, örömmel konstatálván, 
hogy a „Gsokonai-kör" mindinkább közeledik azon 
czél felé, melyet megvalósításul kitűzött. Az éljen-
zéssei fogadott elnöki megnyitó beszéd után Dr. 
Bakonyi Samu, a kör főtitkára, olvasta föl az 1891. 
évről szójó jelentést, mely a kör egy évi működését 
— rövid vázlatban felöleli. A pénztárnoki jelentés, 
melynek főbb adatai a főtitkári jelentésben befog
laltatnak, tudomásul vétetett B Tóth Béla pénztár
noknak a felmentvóny jegyzőkönyvi köszönet mellett 
megadatott. A pénztárnoki jelentésből itt csak azt 
említjük meg, hogy a „Gsokonai-kör" 100 frttal ala
pító tagul lépett be a kereskedő ifjak önképző egy
letébe, némi viszonzásául azon szívességnek, hogy a 
kereskedő ifjak önképző egylete egyleti helyiségét 
a „Csokonai-kör* választmányi üléseinek készség
gel átengedi. A f. évi költségelőirányzat 2351 frt 
28 kr kiadással s ugyanannyi fedezettel állapitatott 
meg. A közgyűlés végén a választások ejtettek meg. 
A szavazatszedő küldöttség tagjaiul fölkérettek 
Puky Gyula, Kiss Károly és Tóth Lajos. A választ
mányból sorsolás utján kiléptek: Csanak József, 
Kosa Barna, Márton Imre, Nemes Kálmán, Szojka 
Gyula, Könyves Tóth Antal, Könyves Tóth Kálmán, 
Dr. Tüdős János, Dr. Tüdős Kálmán és Zádor Lajos. 
Ezeknek helye, valamint egy Debreczenből elköl
tözött választmányi tag (Karczag Vilmos) helye tit-i 
kos szavazás utján töltetett be s a választmányba 
beválasztattak: Csanak József 36, Kosa Barna 36,! 
Könyves Tóth Kálmán 36, Dr. Tüdős János 36, j 

Széli Farkas 36, Könyves Tóth Antal 35, Dr. Tüdős] 
Kálmán 33, Nemes Kálmán 32, Zádor Lajos 27 
Vértesi Gyula 24 s Puky Gyula 23 Bzavazattal. Pót
tagokká választottak: Szabolcska Mihály és Zöld 
Mihály. Számvízsgáiókul megválasztattak: Dr. 
Medve Kálmán, Szabó József, és Dalmy Kálmán. 
Ezzel a közgyűlés véget ért. 

Ugyanazon nap este V órakor — a közgyűlés
nek mintegy folytatása gyanánt — felolvasó estélyt 
rendezett a „Csokonai-kör" a Margit-fürdő tdiszter-
mében. Az estélyen szép számú, intelligens közön
ség jelent meg, mely a műsornak minden számát 
tetszéssel és zajos tapssal fogadta. A Yárosi dalegy
let Mácsay Sándor karnagy vezénylete alatt, a „Mit 
daloltok" kezdetű dalt szabatosan előadván, Kosa 
Barna olvasta föl Kiss Mariskának, Kiss Albert ev. 
ref. lelkész ur leányának két költeményét. Géresi 
Kálmán főiskolai tanár, az irodalmi szakosztály el
nöke, „Budenz és Debreczen" czim alatt érdekes 
adatokat és visszaemlékezéseket olvasott fel a nem
rég elhunyt hires nyelvészről. Budenz József Hun 
falvy Pál tanácsára jött Debreczenbe, hogy a magyar 
nyelvet alaposan elsajátíthassa. 1858-ban hosszabb 
ideig időzött Debreczenben s Lugossy József, a főis
kola egykori nagy hirü tanára ismertette meg Bu-
denzet a magyar nyelv titkaival. A magyar zenét és 
dalt is Debreczenben szerette meg Budenz, kinek 
elhunytában a magyar nyelvészet egyik legbuzgóbb 
munkását gyászolja. György Endre orsz. gyűl. kép
viselő a romániai magyarok helyzetét ismertette s 
hiteles adatokkai kimutatta, hogy mig a dákó-romá-
nok folyton a miatt panaszkodnak, hogy a magyar
országi oláhok el vannak nyomva, addig tulajdon
képpen nekünk van okunk panaszra mert a Romá
niában lakó magyarokat tényleg elnyomják s min
dent elkövetnek, hogy nemzetiségükből kivetkez 
tessék. Legszomorúbb helyzetük van a Moldvában 
lakó kath. vallású magyaroknak, a csóngóknak, ki
ket magyar papjaiktól is megfoszt a román kormány, 
hogy annál könnyebben eloláhosodjanak, sőt még a 
számukra küldött magyar könyveket is elkobozzák 
és elégetik. A történeti adatokkal bővölködő s idő 
szerű felolvasást nagy figyelemmel hallgatta a kö
zönség. Szabolcska Mihály „Párisi hangulat" czim 
alatt több költeményt olvasott fel, melyek a tehet
séges ifjú költő legkiválóbb alkotásai közzé tartoz
nak s általános tetszésben részesültek. Végül a 
dalegylet énekelt. A felolvasásokat társas vacsora 
követte, melynek folyamán pohárköszöntőket mond
tak : Vértesi Arnold György Endrére, Könyves Tóth 
Kálmán Géresi Kálmánra, Géresi Kálmán Kiss 
Mariskára és Szabolcska Mihályra, kik költeménye
ikkel gazdagították a felolvasó estély programmját, 
Könyves Tóth Kálmán Vértesi Arnoldra, György 
Endre Debreczenre és a magyar szellem feljődésére, 
Komlóssy Arthur a debreczeni dalegyletre mely, 
mint a „Csokonai kör", kulturális czélt szolgál. 
Szőllőssy Gábor vendéglős jó borával, Magyari 
Kálmán pedig hegedűjének varázsával gondoskod
tak róla, hogy a hangulatot élénkítsék s a fiatalság, 
hogy méltóan fejezze be a napot, tánczra perdült s 
folyt a mulatság hajnalig. 

Vidék . 

K ü l f ö l d . 
— Megölte a családját. A peterhofi czári 

palota zenekarának karmestere megölte a feleségét, 
darabokra vagdalta s aztán három gyermekét vízbe 
folytotta. 

— ítélet. A párisi esküdtszék Ravachol és 
társát, az anarchista merénylőket élethossziglani 
kényszermunkára ítélték. 

— Jubileum. A „Marseillaisea-nek, a fran-
cziák gyönyörű hymnuszának 100 éves jubileumát a 
múlt vasárnap ünnepelték meg Parisban nagy fény
nyel és lelkesedéssel. 

— A z anarchisták. A nemzetközi anar
chista mozgalom őrületes cselekedetekben nyilvánult. 
P a r i s b a n hétfőn este felrobbantották azt a ven
déglőt, hol a múltkor Ravacholt (egyik anarchista 
vezető) elfogták. Csupa ártatlanok, a vendéglős és 
két gyermeke, sérültek meg. A vendéglősné pedig 
az ijedségtől megőrült. 

— A Franczia hadseregben 3000 főből 
álló veloczipédes csapatot állítanak fel. 

Fővárosi htirek. 
— Rákóczy hamvai. A történelmi táreu 

lat május 15-iki ülésén Thaly Kálmán szóba fogja 
hozni II. Rákóczy Ferencz hamvai hazaszállításának 
ügyét. Kész javaslatokkat fog előállítani s módoza
tokkal, melyek jelenleg már olyanok, hogy mi sem 
áll útjában a kegyeletes kötelesség lerovásának. 

— Országgyűlés. Pázmándy Dénes 
interpellátiót intézet a kormányhoz: mint tartja azt 
összeegyeztethetőnek, hogy a kormány és a magyar 
országgyűlés képviselve legyen Bécsben a Kadeczky-
szobor lelepzésénél, mikor a mi hőseink szobrának 
leleplezésekor Ausztriából senki sem jelent meg? A 
„ B u d a p e s t i H í r l a p " ez ügygyei kapcsolatosan 
vezérczikkben indítványozza, hogy az o r s z á g 
m o n u m e n t á l i s s z o b r o t á l l í t s o n Kos
su thnak , „mely a kienges^rHés oltára legyen a 
h a z á t l a n b u j d o s ó n a k s l á s s u k a lko tmá
nyunk a t y j á n a k s z o b r á n á l a n e m z e t t e l 
e g y ü t t ü n n e p e l n i a k i r á l y t.„ 

— Újdonságok az állatkertben. Az 
állatkertbe a napokban érkezett meg a második ál
latszállítmány érdekes és értékes állatokkal. Ebben 
a szállítmányban vannak olyan állatok, melyek élve 
még Budapesten nem voltak láthatók, s általában 
csak igen ritka esetben jönnek elő fogságban. Ilyen 
például a brazíliai hangyászó állat és a nem kevésbé 
érdekes oroszlán-fóka egy óriási példánya. Az állat
kert jelenleg nemcsak nagy emlősök, de a legritkább 
fajú és érdekes madarakkal is gazdagon el van 
látva. A két utolsó állatszállítmány vételára 8400 
forint volt. Lapunk azon t. olvasóinak, a kik a fővá
rosban rándulnak ajánljuk ezen igen érdekes állat-
gyüjtemény megtekintését az állatkertben. 

— Gyermekek a föld alatt. Csór község 
mellett egy sárgaföldes gödörben játszó gyerme
kekre a föld ráázakadt s hármat közülök maga alá 
temetett. 

— A felvidékről írják azt a tudósítást, 
hogy a társadalom nagymérvű segélye a nyomon 
nemcsak hogy enyhítette, hanem Janóékhál bizo
nyos elbizakodottságot teremtett. Nem ritkán lehet 
látni részegen czigárózó Janó t . Azt hiszik, mindig 
ugy lesz. Sok családfő pedig követelőzve megy a 
segély bizottsághoz s a kapott segélyt a zsidóiál 
megiszsza. 

— A bikszádi fürdőt tulajdonosa, Szent-
iványi Gyula utasítása szerint egészen újjá szerve
zik. Az étterem és kávéház egészen divatos lesz. 
Kirándulásokat is fognak rendezni és tánczvigalma-
kat Bunkó Yincze zenekarának közreműködése 
mellett. 

— A z asszony. Borsán egy Kiur nevű 
paraszt embert a felesége, két más asszony segéd-
kezése mellett, alvása közben fejszével főbe ütötte. 
Az ember rimánkodott, hogy hagyják meg életét, 
de azért csak agyonverték s aztán hulláját a folyóba 
dobták. 

— A szigeti szinkört nem akarják Lesz-
kay debreczeni színigazgatónak adni a nyárára. 

HÍREK. 
— Vörös kereszt. A magyar szent korona 

vöröskereszt-egyletének hajduvármegyei választ
mánya nevében Gróf D e g e n f e l d József és 
R á s ó Gyuláné elnökök aláírásával vettük kimuta
tást az egyesület múlt évi működéséről. Felemlíti a 
jelentés, hogy a m. évben tartott országos gyűlésen 
az egyesületet B o d ó Gyuláné képviselte, a június 
10-én tartott orsz. gyűlésen pedig ugyancsak Bodó 
Gyuláné es dr. Varga Géza képviselték. Az egylet 
vagyona a múlt év végén 581 frt 20 krt tett ki. 

— Diákok tánczvigalma. A régi jó idők 
hírneves és közkedveltségü mulatságainak emlékét 
van hivatva felújítani a debreczeni ev. ref. theol. 
akadémiai hallgatósága által május hó 17-én a nagy
erdei „Dobos pavillona-ban saját segélyző-egylete 
javára tartandó Maj ál is rendezői : Elnök: Bátori 
Gábor. Alelnök: Jánossy Z. Pénztárnok : Szabó B. 
Jegyző : Takács Zsigmond. Ellenőr: Domby László. 
Kezdete este 8 órakor. — Belépti-dij személyenként 
1 frt. Családjegy 3 frt, — Jegyek előre válthatók: 
Szentkirályi Tivadar és Zádor Lajos urak üzletében. 
— Felülfizetések köszönettel fogadtatnak s hirlapi-
lag nyugtáztatnak. 

— Búcsúzás. Miután Debreczenből Nagy-
Károlyba történt átköltózködésem nem engedett 
időt arra, hogy ismerőseimtől s barátaimtól szemé
lyesen búcsúzzon el: fogadják ez utón szives búcsú
mat, a debreczeni közönség pedig, mely pártfogása-
annyira kitüntetett: szives köszönetemet jóságáért. 
— Feldenblüh Miksa, borkereskedő. 

— Menyasszonyi kelengye összeállítá
sában gyönyörködött számtalan szemlélő, mely szép
sége mellett igen czélszerü és haszna vehető. A ke
lengyét ifj. P á j e r József üveg és porczellán keres
kedése állította ki Katz Irén k. a.-nak. Áll különféle 
fayance készletekből, üveg terikékek, lámpák s 
egész konyhai felszerelésekből. Dicséretére és büsz
keségére válik a jónevü P á j e r czégnek. 

— Távozó vasutasok. Május elsején kül-
töznek el városunkból az újonnan alakított miskolczi 
üzletvezetőséghez áthelyezett vasúti hivatalnokok. 
C s i k v á r y Antal és H o r v á t h Károly urak, la
punknak is kedvelt munkatársai pedig, Budapestre 
lettek áthelyezve. Sok szerencse kisérje őket uj 
otthonukban! 

— Hivatalos helyek költözése. A j á-
r á s b i r ó s á g sas-utczai eddigi helyiségeibői főtér, 
Tisza-palota II. emelet költözött; ennek helyisé
geit pedig sas-utczán, az „István" gőzmalom 
lisztraktára felett a b e j e l e n t é s i h i v a t a l fog
lalja el. Figyelmeztetjük a közönséget május elseje 
alkalmából, hogy ugy az el — min t a beköl-
t ö z k ö d ő l akóka t , és azok c s e l é d j e i n e k 
n e v e i t utóbbi helyen b e j e l e n t e n i e l n e mú
lás z s z a. 

— Botrányos határozat. A városi ható
ság minden áron még az idén létesíteni akarta a 
nyári szinkört, melynek építési tervét és helyét 
ilyen meggondolatlanul senki sem vette komolyan. 
Ez onnan is kitűnik, hogy sok jeles építészeink 
közül s enk i nem pályázott a tervezetére. De igen 
egy Haybáck nevű bécsi vállalkozó, ki három 
tervet is küldött. S az építészeti bizottság ez utób
bit tette át pártolólag a tanácshoz. 

— Halálozás. J e l en f fy Kornél kir. tör
vényszéki elnököt és nejét, K o r n i s Zsófiát súlyos 
csapás érte. Gyermekük, K o r n é 1 k a 7 és féléves 
korában elhunyt. A kis halottat csütörtökön nagy 
részvét nyilvánulása mellett helyezték el örök 
nyugvó helyére. — Áldás poraira! 

— Uj épület. A keresk. bank nagy bérháza 
Nagyvárad-utczán már teljesen kész állapotban 
várja a beköltözködő lakókat. A koloszszális két 
emeletes nagy bérház elegáns kivitele méltó dicsé
ret a N e u s c h l o s s testvérek czég építészeti nagy 
ügyességének. Dicséretet érdemei a kereskedelmi 
bank is, mely tetemes áldozattal létre hozatta ezt 
a városnak nagy diszére szolgáló palotát, ép olyan 
helyen, melyre nagyon is ráfért a szépítés. 

— Május 1. A költözködések napja sok vál
tozást idézett elő a lakásokban. Z i c h e r r a a n H. 
közvetítő irodája és tudakozó intézete továbbra! is 
a mostani helyén, Nagyvárad-utczán (szemközt a 
keres, bank palotájával) marad. 

— A szinügyi bizottság a múlt héten 
zárt ülésben szigorú critika alá vette Leszkay And
rás színtársulatát és nyíltan kifejezte elégedetlen
ségét az igazgatóval, a színtársulattal, valamint a 
repertoir-val. Az első szinidényben, elnézték a tár
sulat sokféle hiányait, mert Leszkay ur azzal men
tette magát, hogy nem volt elég ideje jószintársu-
lat szervezésére és mert a szokásos „kezdet nehéz
ségeivel" kellett küzdenie. De ilyen mentség most 
már fel nem hozható a színigazgató által és el nem 

i fogadható a szinügyi bizottság és a tanács által. A 

színtársulat mégis hiányos most is, több szerepkör 
nincsen betöltve- Á szinügyi bizottság tehát kimon
dotta, hogy ezúttal nem fogadja el azt az indítványt, 
hogy az idei subventíóból benn lévő ezer forint ne 
adassék ki, de ha aug. 15-ig a város müigényeihez 
megfelelő társulati névsort nem mutat be, lépések 
fognak tétetni, hogy a jövő szinidényben a szerző
dési föltételeket be nem tartó igazgató, a kinek 

— Tüzoltó-ügy. Önkéntes tűzoltó-egyle
tünk május 1-én vasárnap tartja közgyűlését, melyen 
főparancsnokát választanak. Minden körben a leg
nagyobb megelégedéssel fogadják a hirt, hogy az 
egyesület tagjai S z i k s z a y Gyula ur mellett tö
mörülnek. Ez lehet az egyedül helyes s kívánatos 
választás! 
eddig minden kívánságát teljesítette a tanács, az öt 
ezer forint subventiót nem kapja meg. 

— Debreczeni ingatlanok forgalma a 
kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság f. én 
ápril 9—16—23-ig. 

Győri Ferencz és neje Kovács Juliánná veszik 
Jászay Antal és neje Ercsey Juliánná csillag-utczai 
2743. sz. házát 2000 frtért. 

Ottlyk Edéné Szodrai Juliánná veszi Kerék
gyártó István és Szőllősi János kisuj utczai 1722. 
sz. házát 7950 írtért. 

Gál József és neje Zöld Zsuzsanna veszik ifj. 
Fogarassy Ferencz barcsai-utcza 907. sz. háza telke 
egyrészét 325 írtért. 

K. Kis József és neje Sz. K. Tóth Erzsébet 
veszik id. Csanak József séta kerti szőllője egyré
szét 1000 írtért. 

Burai János éa neje Kiss Juliánná veszik özv. 
Berghoffer Istvánné és társai fancsikai kaszálóját 
2900 írtért. 

Nagy Istvánné Szegedi Juliánná veszi Nagy 
János posta kerti szőiiőjét 540 írtért. 

Másody Károly és neje Wetteráh Mária veszik 
Derzsy Johanna Nagy Lajosné és társai vénkerti 
szőiiőjét 694 frt 56 krért. 

Molnár Zsuzsanna Kis Mihályné veszi férje 
Kis Mihály liba kerti ut 1150. sz. házát s liba kerti 
földét 2000 írtért. 

Lente István és neje TÓth Juliánná veszik 
Kardos Zsuzsanna Szabó Istvánné ujföldét 71 írtért. 

Illyés Lajos veszi Szőke Sándor és neje Szabó 
Zsuzsanna csapó kerti szőllője egyrészét 86 írtért, 

Balogh Péter és neje Szeifert Erzsébet veszik 
Kerekes Péter és neje Árva Zsuzsanna ondódi föl
dét 1200 írtért. 

Hennel Sámuel és neje [Hermély Elza veszik 
özv. Tamássv Károlyné és társai varga kerti szői
iőjét 1100 írtért. 

Polgári András veszi Bagdi Károly és neje 
Kis Eszter k.-szappanos-utcza 408. sz. háza telke 
egyrészét 2000 írtért. 

Özv. Ujfalusi Istvánné Karácsony Juliánná 
veszi Váradi SámueJné Tőrös Erzsébet busi-utcza 
726. sz. házát 1735 írtért, 

Fridmanszki Lajos és neje Klein Róza veszik 
ifj. Pál János és neje Gombos Julián na csillag-utczai 
2693. sz. házát 2900 írtért. 

Borsos István és neje László Juliánná veszik 
özv. Kardos Istvánné Gyulai Zsuzsanna és társai 
boldogfalvi szőiiőjét 2900 frtért. 

Kéki Sándor veszi Bikfalvi Juliánná Tassi 
Józsefné macsí tanya birtokát 1500 frtért. 

Lovász Dániel és neje Fried Róza veszik 
Molnár József 1863. sz. házát 6000 frtért. 

Gere János és neje Szempércsi Zsuzsanna 
veszik Kiss Imre és neje Szabó Zsuzsanna csapó 
kerti szőiiőjét 430 frtért. 

Csonka Zsigmondné Placzer Mária veszi Nagy 
János és neje Balogh Eszter kis szappanos-utczai 
412. sz. házát ondódi földével 4000 frtért. 

Tarkányi József és neje Major Mária veszik 
Fülöp Mór és neje Fischer Berta ondódi földét 775 
frtért. 

László Károly és neje Bocskay Juliánná veszik 
Tóth Ferencz és neje Bihari Juliánná zsidó kerti 
szőiiőjét 500 frtért. 

Dr. Kiss Sámuel és neje Bada Erzsébet veszik 
özv. Demeter Jánosné ÓB társai kádas-utczai 1887. 
sz. házát 4200 frtért. 

Boros Györgyné Szendrei Erzsébet veszi 
Hűse István ajtő-utczai 720. sz. házát 2300 frtért. 

Szilassy Mihály és neje Széli Zsuzsanna veszik 
Papp Jánosné Szondi Juliánná csillag-utcza 2642. 
sz. házát 780 frtért. 

Harmath Gergely veszi Tolnai János és neje 
Báthori Eszter homokkerti szőiiőjét 500 frtért. 

Sinka Ferenczné Angyalos Teréz veszi Yá-
mossy István iskola-köz 2075. sz. házát ondódi föl
dével 8850 frtért. 

Kiss Imre és neje Szató Zsuzsanna veszik 
Bajdó János és neje Papp Juliánná csapó kerti 
szőiiőjét 400 frtért. 

Kiss Sándorné Kaszás Sára veszi özv. Barbócz 
Istvánné Vágó Lidia és társai szőiiőjét 400 frtért. 

Marta Ferencz veszi Pongor István és neje 
Szabó Terézia téglás kerti szőiiőjét 550 frtért. 

Trnka Gottlieb és neje Zavodszki Róza veszik 
özv. Molnár Andrásné és Molnár István majorsági 
földét 1600 frtért. 

— Tejgazdaság. Minden gazda tapasztalta 
már, hogy télen az istállói etetés folytán a tej 
jósága, valamint a tehenek tejadási képessége is 
megcsökken. Ennélfogva nem mulaszthatjuk el a t. 
gazda-közönséget a 40 év óta legjobb eredménynyel 
alkalmazott Kwizda-féle állat táp porra figyelmessé 
tenni, mely mint takarmány pótlók rendes fogyasz
tás mellett a tehenek tejét nemcsak megjavítja, de 
a tejelését is gazdagabbá teszi. 

— Az országos vásár óriási forgalmú 
volt mind eladók, mind vevők tekintetében. Évtize
dek óta nem volt ily forgalom városunkban. A vá
sárra felhajtatott: 

J u h 16,000. 
S e r t é s 50.000 (elkelt 30,000.) Hat hóna

postól 1 évesig párja 12—14 frt; Egy féves sovány 
30-35 frt, két éves35—40 frt. A kö vér dis znó 
kilóra 43—44 kr. Ez az üzlet azonban lanyha volt. 
Szalonna 42—44 frt. Egy pár hízott Ökör 280—400 

Folytatás & mellékje tosi.. 



Melléklet a „Debreozen-Nagyváradi Értesítő" 1892. év 18-ik számához. 
írt; tehén 180—250frt; fejős tehén borjú nélkül 
100—150 frt; rúgott borjú 80—100-160 frt. 

Búza 9.30—9.50. Kozs 7 30—7.50. Árpa 
4.80—5 frt.Zab 5.80-6 frt; tengeri. 4.80-5 frt. 

Kis lut r ía . 

Bécs 
Grácz 
Temesvár 

April 23. 
26 27 75 
22 30 56 
62 76 39 

33 
1 

86 

7 
26 
77 

Közlekedés. 
A Debreczent érintő vonatok menetrendje 1892 

május hó 1-től. 
Vasúti idö szerint. 

D e b r e c z e n b ő l i n d u l ; 
vonat sz. 
1601. gy. v. B.-Pest—N.-Várad felé 
1605. sz. v. „ » » 
1607. „ «• . » » 
1641. V. v. Csak N.-Várad „ 
1608. sz. v. M.-Sziget „ 
1610. sz. v. „ B 
1606. „ „ „ „ 
3411. v. v. Kassa „ 
3403. sz. v. „ „ 
3405. sz. v. „ » 
3114. v. v. B.-szt.-mihály m.á.v-tól ) reg. 

n „ vásártérről) „ 
„ „ ) m.á.v.-tőí d. u. 
n ) vásártérről „ 
„ F.-Abony felé ) m.á.v.-tól reg. 
„ „ ) vásártérről „ 
„ Ohat-Polgár f.) m.á.v.-tól d. u. 

» » , » ) vásártérről „ 
D e b r e c z e n b e é r k e z i k ; 

1606. sz. y. B.-Pest—N.-Várad felől éjjel 
1608. sz. v. „ „ „ d. u. 
1602. gj.v. » este 
1642. sz. v. Csak N.-Várad „ 
1609. „ „ M.-Sziget „ 

reg. 
d. u. 
este 
d. u. 

» 
este 
éjjel 

regg. 
d. u. 
este 

3112. 
3212. 
3214. 

ora p. 
8 40 
12 52 
10 31 
3 40 
3 24 
7 45 
3 09 
8 45 
3 35 
7 35 
5 48 
6 04 
3 19 
3 38 
4 15 

1605. 
1607. 
3406. 
3404. 

„ Kassa 

reg. 
reg. 
d. u. 
este 
reg. 
d. u. 
este 

2 44 
3 09 
7 09 
7 42 

3412. v. v. „ 
3111. v. v. B.-sz.-mihály f.) vásártérre reg. 

„ •« „ „ » )m.á.v.-ra . 
„ „ „ ) vásártérre d. n. 
„ „ » ) m.á.v.-ra este 
„ F.-Abony felől ) vásártérre d. u. 

„ )m.á.v.-ra , 
„ Polgár s Ohatf.) vásártérre reg. 

. » » » » » » ) m.á.v.-ra „ 
B u d a p e s t r ő l D e b r e c z e n b e I n d u l : 

TWS SSS. v. Béggel 8 óra 25 perez 
íW* gy- v. Délután 2 „ 10 , 
1606. sz. v. Este 7 _ — „ 

3113. 
3211. 
3213. 

8 — 
12 29 
10 16 

8 07 
12 36 

7 20 
8 03 
8 17 
5 46 
6 05 
5 23 
5 37 
8 12 
S 27 

Dr. FON A N T A L 
ügyvédi irodáját 

Piacz-utcza Szikszay (volt Dra-
gota) házba helyezte át. 

(136 . ) 1 — 1. 

D» HARTSTEIN LAJOS 
ügyvédi irodáját 

Kisvárad-utezára az „Ipar- és 
kereskedelmi-bank" palotájába 

helyezte át. 
, . ' , (137.) 1—1. 

Figyelmeztetés. 
A legnagyobb óvatosság ajánltatik, 

évek óta kedvelt Kákóezy Ferencz ke
serűvíz forrásom fogyasztóinak, hogy 
csalódások és káros következményektől 
megkíméltessenek. Mindenki kérjen te
hát határozottan 

látón Ferencz M i t 
és csak akkor fagadja azt el, ha a czim-
kén czégem, Loser János Budapest , 
világosan látható. 

A tulajdonos 
11* o s © * * J T a . n o s 

(139.) 1—5. Budapes ten . 

Felelős szerkesztő: N a g y Zsigmond. 
Kiadótulajdonos: Z iche rman Hermán . 

WYÍMJTTEM. 
g e l y e i i i - g r e n a d i n e R e t fekete és egyéb 

színekben méterenként 95 krtól 9 frt 25 krig 18 
(különféle fajtában) szállít, megrendelt egyes öltö
nyökre vagy egész végekben is póstabér- és vám
mentesen H e n n e b e r g G. (cs. kir. udvari szállító) 
selyemgyára Zürichben. Minták póstafordulő-
val küldetnek. Svájcába czimzett levelekre 10 kros 
bélyeg ragasztandó. 

V an szerencsém a n. é. közönség 
tudomására hozni, miszerint 

ffll IMI! 
folyó évi május hó 1-töl kezdve, Nagy-
Hatvan-utczán 1444-dik sorszám alat t i 
Bacsó-féle — a kereskedelmi- és iparkamara 
mellett lévő — házhoz te t tem át. 

Debreczen, 1892. május hó. 
Tisztelettel : 

Vadon Sándor 
(138) 1 - ? ügyvéd. 

Dr. K E M É N Y MOK 
ügyvédi irodája 

folyó évi május 1-től kezdve a 
Piaczon, a Tisza-ház első emeletén 

van. (142.) i—i. 

iéűii fkíÉ&\ 
A n. é. közöoség tisztelettel értesíttetik, 

miszerint a 

TEMETKEZÉSI INTÉZET űzlet-helyiségét 
f. é. Május 1-től kezdve a megyeház közelében 
újonnan épített „Ipar- és kereskedelmibanka 

palotájába teszi át. (143.) 1—5 

JÜ( áas berendezésekhez 
m i i 

v i a s z o s v á s z o n , 

LYNDLEÜM (parafaszényeg) 
IlillíVlillilSZlrUlilll 

tetemesen leszállított áron 
kllll/ lozsól J ,11 Sil 

czég -né l 
Debreczenben, kistemplom-bazár. 

(91 . ) 6 — 1 0 . 

[ • ^ • • ^ • • • • • • • • • • • • • • • • • • • i * 

KQS% é n k á t r án y t 
legjobb minőségben 

zsinddy és- deszkatetők bebuzásár̂  
mely által azok tartóssága kétszerte hosz-
szabb, továbbá e z u l á p o k , melyek a 
földbe ásatnak, k e r í t é s e k s g a z d a 
s á g i e s z k ö z ö k b e f é s t é s é r e hor
dókban á 50 egész 200 kiló súly tartalom
mal ; továbbá saját gyártmányú 

eOAKSOT 
(pirszén) és kovácsok és lakatosok 
részére ajánlja jutányos ár mellett 

A légszeszgyár igazgatósága 
Debreczenben. 
( 1 0 0 ) 5 — 1 0 . 

Legerősebb nátron tárta) mii savanyúvíz. (84 r, kerted 
szénsavas nátron 10,000 r. vízben), túlságos gyomor-
savképzödés, gyomorégés és a gyomor számos egyéb 

bajai ellen. 
Kizárólagos szállítók , . . 

MATTON! ÉS WÍLLE, BUDAPEST. 

KZJ 

U 
la 

I 
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IRÁNYI BÉLA 
G A Z D A S Á G I G É P G Y Á R É S N A G Y 

GÉPRAKTÁR. 
D e b r e c z e n , N . - V á r a d - u t o z a 2 2 2 7 . az . 

A\K zat.^. 
íPi 

*£5 

^ •r%i yfs 

Ajánlja a t. gazdaközönségnek az általán kedvelt 
népszerű és több mint 12.000 példányban elter
jedt kittinö KtlmjE E.-féle 
„HUNGARIA-DRIII sorvető gépeit 

Saaeke-féle rét és szántó-boronák, Sacke 
rendszerű aczélekéket. 

Lábassy-féle eredeti kétbarázdásn ekéket, 
Gubitz-féle eke és ekerészeket. 
LESZIH szabadalmazott zajtalan működésű 

„Viktóriád-rostákat, 
mely a Backer rostákat is minden tekintetben felülmúlja. 

Úgyszintén mindenféle gazdasági gépeket: többféle 
szecskavágók, répavágók, tengeri morzsolok, 
kis óriás daráló gépek, ruha mángorlók, 
kert i és locomobil fecskendők, kú t szivaty-
tyuk stb,— Gözeséplögépekhez való részle
tek, tengelyek, részperselyek, mély rovatokkal 
ellátott aczél dobsinek, faperselyek, rugók, 
kazáncsövek, tüzelő rostelyok, dugattyú ka-1 
rikák, malomtengelyek, aczélesapok, rosta
szövetek s egyéb géprészek. .! 

Gépműhelyemben minden-féle gépjavítást, észter-; 
gályozást, kazán javítást, vízvezeték berendezését,! 
szóval minden e szakba vágó munkákat elvállalok, 
gyorsan ós a legjutányosabb árért. 

Teljes tisztelettel 

Kitűnő gyógy- és élvezeti víz; emeli az étvágyat, elő
mozdítja az emésztést, üdít ós élénkít. 

Kizárólagos szállítók 

MATTGNI ÉS WILLE, BUDAPEST. 
Kaqkató minden fiiszerttzletben és 

vendéglőben. (128.) 2 - 6 . 

M 

M 

M 

,._ „ _, f^va f YY TTTTTTTTTfTI't ' 
H T T i l l á n y i b o r o k , világ^Iiirü n e m e s 

* f a j o k . 1888-as vörös portugisi borok 
24--30 kr literje. 1886-os vörös kiválogatott 
borok 35—40 kr literje. 1884-es vörös kabi
net borok 45—60 kr literje. 1891-es febér 
asztali borok 22—24 kr literje. 1889-es fehér 
asztali borok 26—30 kr literje. 1886-os fehér 
pecsenye borok 35—40 kr literje. 1884-es 
fehér muskatel vagy rizlingi borok 45—60 kr 
literje. Siller borok 18—26 kr literje. Fehér 
és vörös asszu borok 80—1.50 kr literje. Tör
köly pálinka 50 —60 kr literje. Ó-szilvorium 
80—100 kr literje. Cognac 1.50 -2.50 kr li
terje. Rendelményeket 50 literes hordóktól 
kezdve feljebb vasúti utánvéttel jótállás mel
lett szállít a Váradi-fóle p inczegazda-
s á g Villányon. Pálinkák és asszu borok 5 
kgros postacsomagokban is szállittatnak. Hor
dók bérmentve visszavétetnek. Felkéretnek a 
t. vevők, kik a borokat húsvétra akarják, b. 
rendelményüket mihamarább hozzánk juttatni. 

(117.) 2—3. 
- * ^ A - 4 - ^ - Á ^ Á J H n> A A r ^ r - * ^ ^ L A A . A A , A A A . A A , J 
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(57) 9—?. Irányi Béla. 

Vese, Imgyhójag, hugydara és kösz-
vénybántalmak ellen, továbbá a légzö és 
emésztési szervek hurutos bántalmainál, or
vosi tekintélyek által a 

L i t h i o n - f o r r á s 

Salvator 
sikerrel rendelve lesz. 

H ú g y h a j t ő h a t á s ú ! 
Kellemes izü! Könnyen emészthető! 

Kapható asványvizkereakedésekben és gyógyszer-; 
tárakban. 

A Salvator-forrás igazgatósága Eperjesen. 
(141.) .1—8. 

oooooooooooooooooo 

Ibigyen eperfamag. 
Az országos selyetenyész- o s 

Q 
tési felügyelőség Szegszár- M 
don TolBavármegye, iDgyen 
ós bérmentve küld eperfa-
magot, kik ez iránt hozzá 

fordulnak. W T - T . 

I !Verseny nélkül! 

Szövet-vég és Szövet-maradék 
t a v a s z r a ó s n y á r r a . . 

S*7AT7'£i'f* közönséges, jó és szép. 3.10 méteres, 
IÁ) V XJ u teljes úri öltözetre vagy Mencsikoffra 

elég, csak 3—6 frt. 

Q»7 MTTávf jobbféle, modern, 3.10 méter csak 

Oi^X-rT/yf- legfinomabb mintás, 3.10 méter csak 

QfjATTAf* fekete, szalonőltözékhez 3.25 méteres 
O Z i U V t J ü csak 7.80—10.50 frt. 

S* 7 C m o ü finom» 6S7 übercziherre való legújabb 
liKJ V C b s zinben, 2.10 méter csak 4—8 frt. 

Qj7X-rrp4- Himalaya-női eső köpenyhez, legmo-
OliV V D b dernebb 8 méteres 6—7 frt. 

S nR T T Q 4 - vagy Kammgarn egy modern úri 
liö V ö b nadrághoz 2.50—5 frt. 

N y á r i l o d e n egy úri kabáthoz 1.50 mót. 3.60 kr. 

Jjfyári kammgarn vagy lenszövetböJ egy 
^» öltönyre való 3—-.6 frt. 

QnrnTfŰkf eS7 .msSléojjxez.^ legmpdernebb 48 
QáVVVb k r l ó r2 frtig. t ; ^ 

^ 7 n V A f " ^ r ^ m^ ] t t^eu ^aJbap» a főtisztelendő 
kJláV V ö u tiérus vagy uniformisok, erdészek és 
turisták számára nagyőri olclók. 
Q ^ A T T ö ' f mustrák d í j t a l a n u l ős b é r m e n t v e 
O Z i U V t í O ^ küldetnek. 
K ü l d é s : utánvétre vagy előleges fizetésre. 
GARANTM ti Meg~nem felelő # ú k ára 
készpénzben és bérmentve visszáádatik. 

D. WASSERTRILMNG 
SZÖVETKBRBSKEDÖ, 

B o s k o v i t z , Brümi mellet t , i 
(44.) 10—16. ' _______ I 

UteiiKiiiiiiiiiíiiiL 
Az évek hosszú során által, jó és 

biztos minőségűnek bizonyalt 

V»ll Olliril) lllilli Vil illlill • 
franczia és magyar luezerna, külö
nösen nagy buezok és ke r ek obera-
dorfi sárga takarmány-répa , ugy 
konyhakerti zöldség', mint v i r á g — 
m a g v a k a t , továbbá legtisztább 
és l e g j o b b m i n ő s é g ű f ű s z e r - é s 
f ő z e l é k - á r ú i m a t a lehető legol
csóbb árak mellett, ajánlom nagyérdemű 
igen tisztelt vevőim és közönség becses 
figyelmébe. 

G a s z n e r Károly 
Debreczenben, Czegléd-uteza. 

(51.) 10—10. 

1891. Zágráb. 
Díszokmány. 

1891. Temesvár. 
Arany-érem. 

KWIZDA i % 
korneuburgi állat táp-pora 
lovak, szarvasmarhák és juhok részére. 

Mintegy 40 év óta a legjobh eredménynyel 
használtatik a legtöbb istállóban, étvágyhiány, 
rósz emésztésnél," a tej javítása és a tehenek tej adási 
képessége emelésénél; nevezetesen támogatja a 
természetes ellenállási erőt a rósz indulatú nedvek 
ellen. — Ára Vi doboz 70 kr . % doboz 35 kr. 
Kéretik a védjegyre különösen vigyázni és világo
san K w i z d a - f é l e á l l a t t á p - p o r t kérni. Kapható 
minden gyógyszertárban és drogua kereskedésben. 

F Ő R A K T Á R : 
KWIZDA J. FERENCZ, 

cs. és kir. osztrák-magyar ós kir. román udvari 
szállító. Gyógyszerész Korneuburgban Bécs mellett. 
. . (35.) 5—46. 

M-JB}Ml6r. 
Ezen rég jónak bizonyult beűörzsölést 

csúz, köszvény, tagszaggatás stb. ellen 
legjobban ajánlhatjuk a t. ez. közönség 
közönség figyelmébe. Egy üveg ára 40 
és 70 kr. és a legtöbb gyógyszertárban 
kapható. 

Csak Horgonynyal valódi i 

(88) 12—? 
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DEBBEOZEN-NAGYVAKADI ÉRTESÍTŐ. 

Helyiség változtatás. 
Yan szerencsém a n. é. közönség becses tudo

mására hozni, miszerint 
f. é v i M á j u s hó 1-től 

í i r a l fe tudakozó Í F É I 
ugyancsak Széchenyi illetve Kis-Ujutcza 1762. 

sz. alá, közvetlen 
a kir. táblai helyiség szomszédságába 

helyezem át, 
a hol már Czégeim előre is jeleznek. 

Miután üzletem 16 évi fennállása óta tanúsí
tott szives pártfogásáért, ugy a helybeli mint a 
vidéki n. é. közönségnek hálás köszönetemet nyil
vánítom, ígérem továbbra is szolid és pontos el
járásomat, becses pártfogásukat ezutánra is ki
kérve maradok. 

Debreczen, 1892. ápril hó 
teljes tisztelettel 

Sinay Sámuel 
(130.) 2 - 3 . 

közv. intézet tulajdonos. 

Tfflrnfi 

Páratlan e nemben GOBÓCZY legkorábbi 
magoncza, öthetes, bőtermő, igen jó étburgonya. 

Ára egy kilogrammnak 2 0 k r . Kapható 
B e r e 11 y ó-U j f a 1 u n termelő G o b ő o z y Ká
rolynál. 

Ugyanott 1 0 k r o s adagokban kaphatók 
a legjelesebb d i n n y e , s ü t ő t ö k és u g o r k a 
m a g v a k . (114.) 4—4. 

Tapéta raktár. 
Yan szerencsém a n. érdemit közönség 

becses tudomására hozni, hogy több oldalról 
történt felszóllitásnak engedve a m a i n a p o n 

Darabos-utczai 988. sz. házamban 
egy — a mai kornak teljesen megfelelő 

tapéta raktárt 
rendeztem be, hol is a minták megtekintés 
czéljából, a n. é. közönség rendelkezésére 
állanak. Raktáram készletét elsőrendű fran-
ezia s német gyárakból előnyös árak mellett 
szerezvén be, valamint 30 évi működésem a 
festészeti téren biztosítanak, hogy a n. é 
közönséget 

í z l é s , c s í n y s o l c s ó s á g 
tekintetében teljesen kielégíthessem. 

Midőn még a szobafestészet és mázolói 
munkálatombani szives pártfogásáért a n. é. 
közönségnek meleg köszönetet mondok, ez 
uj vállalatombani szives pártfogásukat is 
kérve, maradtam 
(112.) 4—6. kiváló tisztelettel 

THIESZEN HERMÁM 
szobafestő, tapetirozó és diszitö. 

Baromfi szállitÉ, 
kik képesek folyton gyenge baromfit szál
lítani, kerestetnek. Ajánlatok ^ . l O O 

JE*, ix<lol f M o s s e czim alatt 

BRESLAU 
intézendok. 

(121.) 3—3. 

Magy. kir. szabad, parkét gyár 
ana^MBHi^h. M H H 0 g _ _ _ « - - _ -MMMM M ^ H a m ^ M M H M M H É i a ^ H | MÉHH • • • • • H M • • • • • • 

ajánlja kitűnő száraz hegői tölgyfából készített, sokszorosan kitüntetett szalag 1 -
és k o o z k a - p a r k e t á i t legjutányosabb árak mellett. 

Raktár: B u d a p e s t e n , V., Széchényi-tér 5. 

D E B R E C Z E N B E N : 
ur vaskereskedésében, hol parketáim mindenkor nagyobb mennyiségben, raktározva, 

gyári áron kaphatók. 

Rajzminták kívánatra bérmentve szolgáltatnak ki. 
(108.) 5-

TKc5nra73nn 
Érűem-érem. ü! 

Nagy díszoki 
IKÍFSDTISII 
Díszoklevél. 

lEslgETISSC 
Díszoklevél. 

TOalánkán,18Sf. 
Arany-érem. 

Lonűoii,TSW 
Díszoklevél. 

C?íS €>««.« JF 
csász. és kir. kizárólag szabadalm. 

első szerémi portlandkement- és vízhatlan mészgyár Beocsiaban. 
K & z p o n t i i r o d a és *ak t ib - :B l íBAPESTKl l í , V., Ruclo l f - rafepai ' t 8 . 

ajánlja a t. építész és építőmester arak, építkezési vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elöl
járóságok valamint a n. é. építő-közönség kényelmére Debreczenben Szabó Zsigmond fiiszerke-

reskedö urnái raktárt tartok, hol saját gyártmányú 
H P " P o r t l a n d - c e m e n t é s v í z h a t l a n m é s z , "3Bg 

folytonosan legjobb és egyenlő jó minőségben kapható. — Árjegyzékek s magyarázat kívánatra kész-
Bóggel megküldetik. (23.) 11-30. 

Paris, 1867. 
Bronz-érem. j •Kéoskemát,-1872. 

[]_ Ezüst-éreiru^ 
Újvidék, 1875 
_Aranj>érem. _____ 

Szeged, 1878. 
Érdem-érem. 

Trieszt, 1883. 
Arany-érem. 

Szép kiállítású sírkövek! 
Tisztelettel értesítem a n. é. kegyeletes érzületű közönséget, 

miszerint a legújabb sírköveim megérkeztek a már úgyis dúsan 
berendezett raktáramban 

GRÁNIT, SZIENIT, 
LABRADOR, FEHÉR, FEKETE 

és VERES MÁRVÁNYBÓL 
szolgálhatok és az elmúlt évben a jó hírnevű Boros Sándor-féle sirkőraktár 
átvételével abba a helyzetbe jutottam, hogy sírköveimet a legjutányosabb árban 
adhatom. Föigyekezetem leend a legszebb munkát kiállítani, elvállalok sírkertek 
készítését márvány és terméskőből, vasrácsokat bármily alakban, régi sírkövek 
felújítását és az avult betűk újra aranyozását. Raktáram megtekintését és a'n. é. 
közönség pártfogását kérve vagyok 

teljes tisztelettel 

WEISZ IGNÁTZ 
előbb BOBOS SÁNDÖB. 

(119.) 3—3. Kisvárad-utcza 2102-dik szám. 

AZ ELSŐ EÖZVETiTŐ- ÉS TUDAIOZÓ^TÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Nagyvárad-utcza Dr. 
Sárosy-íéle 2083-dik számú házban, a megye

házzal szemben. 
[Egy B e r n b ő l érkezet t 6 darabot 

játszó zenélő doboz igen olcsón eladó. 
Ér tekezhet i i rodámban hol is megte
kinthető. 

|Sz t -Aimán igen jó 3 szobás lakás kiadó. 
482. 

|Azonnal felvétetik egy n ő t l e n k e r 
t é s z , a ki a m é h é s z e t e t is érti. 

|A főtéren egy b o l t h e l y i s é g azonnal 
kiadó. Bővebb utasítást irodámban. 

(Kismester-utczán: I. 3 utczai és 3 udvari 
szoba, hozzátartozókkal együtt kiadó. -— 
II. Ugyanazon épületben egy udvari lak 3 
szoba hozzátartozókkal azonnal kiadó. — 
Értekezhetni irodámban. (481.) 

|Széchenyi-utczán 3 emeleti szoba hozzá
tartozókkal együtt kiadó. (480.) 

ISzent-Anna-utczán Május hó 1-től egy 
lakás kiadó, mely áll 3 szoba, előszoba és 
hozzátartozókkal. — Értekezhetni iro
dámban. (482.) 

iTanult d ivatárus keresztény leány (ma
dám) itt Debreczenben azonnal felvétetik. 

315. 
JCzegléd-utczán az uj templom környékén 

2 jókarban lévő ház több lakosztálylyal 
és hozzátartozókkal együtt eladó, — 
ugyanott az egyik ház alatt egy jómenetü 
füszerüzlet f. év augusztus 1-től kiadó. 
Értekezhetni irodámban. 313. 
baromvásártéren. Egy bólthelyiség sza

tócs üzletnek, kuglizó, sör- és pálinka-mé
rés. Lakással, a lővasut végén, május 1-től 
kiadó. Értekezhetni irodámban. 

iTöbb b ú t o r o k és egy nagy k ö n y v t á r 
azonnal eladó. 308. 

C s a p a - v ö r ö s - a t o z á n egy jókarban lévői 
h á z e l a d ó , mely tartalmaz 4 szobát al 
hozzátartozókkal együtt. 477. 

O n d ó d i fö ld 5 hold 100 D öl eladó. 
479. 

H a t v a n - u t c z á n 1 bolthelyiség, egy szoba| 
konyhával 100 frt évi bér mellett azon
nal kiadó. 311. 

C z e g l é d - u t c z á n egy igen élénk helyen] 
v e g y e s k e r e s k e d é s kedvező feltéte
lek mellett eladó. 312. 

A m i k e p ó r o s i o r s z á g ú t é s a sze-s 
p e s i c s a t o r n a k ö z t , a középső dűlő
ben, egymáshoz közel eső két darab,! 
együtt mintegy 8 katasztr. hold uj osztásul 
föld, holdanként 200 írtjával eladó. Érte-] 
kezhetni irodámban. 174. 

P é t e r f i á n a „ M a r g i t " fürdő szomszéd-1 
ságában egy szilárd anyagból épült h á z | 
e l a d ó ; mely tartalmaz 5 szobát a hozzá
tartozókkal, és 8 öl ondódi földet. 172. 

W e r t h e i m c a s s a J\''l O a z o n n a l eldó.t 
Egy nagyobb uradalmukban szolgált gépész! 

gazdaságba vagy malomba állomást keres] 
307. 

P é t e r f i a r é s z e n 2 szép lakosztály 31 
utczai 1 udvari szoba kiadó. 171. 

A l k a l m a z á s t k e r e s egy 43 éves csalá
dos, jó bizonyítványokkal ellátott nagyi 
uradalmakban szolgált ispán. — Bővebbet! 
irodámban. 304. 

Nős gyermektelen izr. fiatal gaz-l 
d a t i s z t 1500 frt cautióval, jó bizonyít-] 
ványokkal nagyobb uradalmukban kul
csári, számtartói esetleg pénztárnoki álló 
mást keres. 306. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 2 5 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

Debreczen, „ F r o h n e r " szálloda és Dr. Tihanyi palota mel le t t 2083. sz. a. 
ezelőtt Dr . Sárossy-féle ház. 

Árverési hirdetmény. 
A debreczeni ev. ref. egyház tulajdonában tartozó Vecsey féle gőz- és szélmalom 

eladása végett f. évi május hó 19. napján délután 3 órakor az egyház tanácstermében uj 
árverés tartatik. 

Az árverési feltételek, valamint az eladandó malomhoz tartozó tárgyak leltári jegy
zéke az egyház irodájában a hivatalos órák alatt bármikor megtekinthetők. 

Kelt Debreczen 1892. ápril 29. 

Beké Mihály, 
249. sz. Árverési hirdetés. 

1892. 
A közalapitv. ker. főtisztségnek folyó évi 1303. számú rendelete folytán közhírré 

tétetik, miszerint P.-Ladány nagyközségben a vallás alapítványi uradalom tulajdonát képező 
n a g y v e n d é g 1 ő, melléképületekkel, u, m. : kocsi állás, istálló, pincze és jégveremmel együtt 
a jövő 1893. Január 1-től kezdve három egymás után következő évre vagyis 1895-dik évi 
Deczember végéig haszonbérbe fog adatni. Erre nézve nyílt szóbeli árverés folyó évi J ú n i u s 
hó 9-én d. e. 9 órakor a p.-ladányi uradalmi kasznársági irodában fog megtartatni, — a 
haszonbérleni kívánók, az árverés megkezdése előtt az árverést vezető tiszt kezéhez 150,azaz: 
egyszázötven forintot bánatpénzül letenni tartoznak. 

Egyéb feltételek addig is a püspök-Iadányi uradalmi kasznársági irodában meg
tekinthetők. 

Kelt P.-Ladányban, 1892. Ápril hó 24-én. 

(135.) 1—6. kir. közalap, urad. számtartó. 

Árverési hirdetmény. 3172. 
1892. 

Debreczen sz. kir. város tanácsa részéről közhírré tétetik, miszerint a város tulaj
donát képező következő földek u. m.: 

1. a 837. kat. holdat és 1343 D ölet tevő guti telek a f. 2892. évi Október 
1-től 6 évre. 

2. az 537. és 10/16 hold területű sámsoni majorsági föld f. 1892. évi november 
1-től 6 évre. 

3. az 568 hold és 515 D öl területű sámsoni ligeti föld f. 1892. évi no
vember 1-től 6 évre. 

4. a 361 hold és 468 • öl területű pallagi IV. tag föld a jövő 1893. évi ok
tóber 1-től 7 évre. 

5. a 285 hold és 1145 D öl területű pallagi V. tag föld folyó 1892-ik évi ok
tóber 1-től 10 évre. 

6. a 349 hold és 266 Q öl területű pallagi VI. tag föld jövő 1893. évi ok
tóber 1-től 11 évre, és végre: 

7. a 429 hold és 1538 D öl területű pallagi VII. tag föld sziutén jövő 1893. évi 
október 1-től 11 évre, a vagy ha valaki az együtt 1426 kat. hold és 217 Q öl területű mind 
a négy parlagi tagot együttesen lenne hajlandó ki bérelni az esetben az V-ik tag föld f. 1892. 
évi október 1-től 11 évre, a töbci pallagi tag földek pedig jövő 1893-ik évi október 1-től 10 
évre, s mindenik tag föld az 1903 évi október l-ig terjedő időre a városház nagytermében 
f. 1892. évi május hó 11-ik napján d:e. 9 órakor tartandó nyilvános árverésen, a városi 
számvevő hivatalba megtekinthető feltételek mellett haszonbérbe fognak adatni. 

Miről az árverelni óhajtók azzal értesíttetnek, hogy a feltételekben látható kiállí
tási árak 10 % százalékát bánatpénzül az árvereltető küldöttség kezéhez készpénzben le
tenni tartoznak. 

Debreczen, 1892. április 21. 

(129.) 2 - a A városi tanács. 



DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉBTESITŐ. 

mmmM^wxmxmmmmmv^^ 
WEISZ DÁVID 

N a g y u j - u t o z a 1 7 0 7 . s z á m , 
á festészeti idény beálltával ajánlja magát a n. é. közönség figyelmébe a festészet, 

mázolás és aranyozás minden ágában, 
szolid, esiaos és tartés munkálatokra^ 

Különösen figyelmébe ajánlom a t. ez. közönségnek és az építész uraknak 
a teljesen uj, külföldön nagy sikerrel használt 

kémiai olaj-vegyiték 
által a legdíszesebb kivitelben végzett festészetet, mely különösen alkalmas tetők, 
kapuk és kapualjak festésére, mivel T Í Z Z e l m o s h a t 6 . 

Ez utóbbiért 5 évi jótállást vállalok. 
Kérve a n. é. közönség pártfogását, — maradok tisztelettel 

WEISZ DÁVID 
(132.) 1—3, festő, Nagyuj-uteza 1707. szám. 

Elővigyázat a I Z & o l x ö r l J j o . vásárlásnál 
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Szobaleány : „ Én nem n y i t o t t r o v a r p o r t akarok venni, én Zaeh er-
lin t kértem! . . . . Ezt a különlegességet joggal a legjobbnak tartják minden rovar
por között és e z é r t veszek én csak b e p e c s é t e l t üveget , melyen e 

név áll : „ZACHERL." 

Creréby Fülöp, 
Csanak József, 
Havas József, 
Szentkirályi Tivadar, 
Tóth Sándor, 
Varga Lajos, 
Dömök Béla 

K a p h a t ó i t Debreczenben : 
Deutseh Albert, Leidenfrost Ármin, 
Gaszner Károly, Rickl József Zelmos, 
Ganovszky Lajos, Szabó Zsigmond, 
Trocsányi Ferenez, Parti Ferencz, 
Kovács Mihály, Csicsó Lajos, 
Kohn Testvérek, Tóth Béla gyógyszerész, 
Kohn Henrik, Lusztig Károly. Bornyász József, Kun József, 

Berettyó-Újfaluban : Bottyán Gábor, ifj. Weiszberger Ignáez. 
Ér-Mihályfalván: Grósz Hermán, PoUák Móricz. Mátray Sándor. 
Hajdu-Böszörményben: Gemeinbeck József. 
Hajdu-Nánáson : Schlaehta János. (105.) 3 
Hajdu-Szoboszlón : Korner Béla uraknál 

-12. 

StÉzí l e p z - g á g t i fe É r a p klimatikus gyógyhely 
200 láb magasan a tenger szine felett. 

Egy, minden oldalról védett és fenyvesekkel környezett hegyoldalban legolcsóbb magyar fürdő, 
fekszik Abauj-Torna megyében, utolsó Tasnti á l lomás : Szoniolnok-Hutta (göimitz-volSyi 
v a s n t ) vagy Szepsi. Pos ta he lyben, t áv i rda i á l lomás : Szomolnok. 

• » F Ó | f y e s s e k ö z ö k - : az észszerű hidegvíz-gyógymód minden alakja , szigorú 
orvosi felügyelet mel le t t , v i l lanyozás, massage, fenyőfürdök és tejgyógyniód. 

Ál landó fürdöorvos : Dr. Czirfusz Dezső nőgyógyász, télen gyakorló-orvos San-
Remóban (téli klimatikns gyógyhely Olaszországban.) 

Részletes prospectusokkal és mindennemű felyilágOBitással szivesen szolgál 
(124.) 2—3. SL f í i r - d -ő i g a z g a t ó s á g . 
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\ / V an szerencsénk a helybeli és ^V ^ %^ 
T ^%y s v i d é k i nagyérdemű közönséget értesíteni > . f c > ip*. 

^ ^ # f arról, hogy azon helyzetben vagyunk, miszerént >. O j ^ ^ 
• <A y ^ gyorsfúró készülékeink segítségével a legrövidebb idő alatt >̂  ^ ^ 

N 'í, fezli, egészséges i*fal lirí ' 
Untait késsritéséi 

felelősség mellett,—magánházaknál, gyári vállalatoknál, gazdasági 
udvarokban képesek vagyunk készíteni a legjutányosabb árak 

mellett. — Szíves megrendeléseket, alant irott czégünkre, 
minél nagyobb számban kérve, vagyunk 

alázatos szolgái 

^ \ MAZTTR ÉS TÁRSA 
n̂ ;t^ DEBRECZENBEN, 

Gyár-utcza 2230-dik szám. 
X (125.) 2—?. 

STILLER JÓZSEF 
B u d a p e s t , 

€*yáff és i r o d a : 
Üag'ydiófa-utcza 1 3 . ss . 

(120.) X—5. 

Buclagtesteia, ajánlja elismert, törv. védett, legjobb 
szerkezetű s kitüntetett l i f i tő l iészi i l&kel t , söp, 
visK, v a j , n y e r s l i ú s I i í í t é s é r e , étel l i&tőfeet 
házi szükségletre, fag-y la l t l i é s z t t l é b e l i c t és 

í a g y l a i t - r e s e r v o i r o l i a t , b o r m é r é s b e -
rendeaKéüeii.eí és l e g n j a b b s z e r k e z é ü l 
pezsgetŐ-csapokat. 

ÜLépes á r j e g y z é k e k Ingryen. 

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOI 

§ Idei töltésű bel- ós külföldi 
| ás vány-gy égy vizeim 

megérkeztek s azokat legjutányosabb árak mellett ajánlom 
tisztelt vevőimnek. 

Úgyszintén ajánlok a költözködési idény alkalmá
ból Sehramni Kri§tóf-féle kitűnő 

adló-lack festéket 
több féle színárnyalatban, mely igen gyorsan szárad és 
tartós fény nyel bir. 

O (28) 2 ? CSANAK JÓZSEF. OOOOOOOOOOOOOOOOOOOÖ • • I B I B I ^ 

A nagyérdemű kegyeletes és gyászoló közönség figyelmét, bátor 
vagyok felhívni 

sírköraktáromra, 
melyet éppen most a külföld legelső s leggazdagabb gyáraiból nagymennyi
ségben vásárolt, minden fajn alakit s í r f e ö v e l i L f e L o l olydusan rendeztem 
be. hogy raktárom egy sorban állitható bármely fővárosi sir emlékkő raktárral, 
melyről bárki meggyőződést szerezhet, ha látogatásával megtiszteli raktár 
helyiségemet Nagy-Várad uteza 2087. szám alatt. 

Egyúttal megemlítem, hogy a sírkövek helyben vagy vidéken leendő 
felállítását, újbóli aranyozását, kicsiszolását, tisztítását s bárminő nyelvű fel
iratok és czimerek miivészi kivésését a legkényesebb ízlésnek megfelelően, 
felelősség mellett készíttetek 

olcső ^r îrt* 
(84)10—? Teljes tisztelettel 

Fodor József. 



6 DEBBECZEN-NAGYVBADI ÉRTESÍTŐ. 

Bfitzkflndre 
ELŐBB 

KUHINKAI.K. 
ajánlja üveg, porezellán, lámpa és 

háztartási czikkek nagyválasztékkal 
berendezett rak tárá t : 

§i nvári I 

ZABÖ LAJOS FIAI, Debreezeií. 

eay, 
különlegesen 

tükrözött kertigolyókat, 
g r á o z i aac»a.n.yliala,l«.a,t , 

igen csinos 
kai- és v i r á g t a r t ó k a t , 

szabadalmazott 
étel- és palaczhütö jégszekrényeket, 

legjobbnak bizonyult egészségi 
s z ó d a v í z k é s z ü l é k e k e t 

minden nagyságban. 
Berndorf i ch i r iaezüs t és A l p a o c a 

e v ő e s z k ö z ö k e t 
W 20 évi jó tá l lás mel le t t . ~*m 

Árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgálok. 
Vidéki megrendelések a legnagyobb figyelem

mel teljesíttetnek. (52.) 10—44. 

A tavaszi idényre 
uagy választékban érkeztek raktárra : 

Divatos női ruhaszövetek, 
M F * f e k e t e divatkelmék, * ^ N | 

Zephirek, Batiste, Atlas, Satin, 
mosó Voile-ok. 

Iljffliiá I I I , ruhácskák, 
NAPEENYŐK, 

Brassói posztók, 
melyeket igen olcsón árusítunk el. 

Sziilw Lajos Fiai. 
* lÉfcintákat k í v á n a t r a i n g y e n 
és b é r m e n t v e k ü l d ü n k . 

(4.) 40—52. 

3 155. szám. 
N Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 
S G Y Á R T M Á N Y A I N A K 

* A* 1887. április hő 18-án Budapesten tartott 
>i általánoB magyar malom gyűlésen megállapított 

t 1887, jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési 
P4 ői szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé-

nyék szerint. 
Itt helyben kötelezettség nélkül. 

Készpénzfizetés mellett 
zsákkal együtt M'M 

frt kr frtlkr 
Asztali dara nagyszemü 
Szinte „ aprószemü 
Királyliszt . . . . 
LángliBzt kivonat . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt 
Zsemlyeliszt . . . 
Elsőrendű kenyérliszt 
Közép kenyérliszt 
Kenyérliszt . . . . 
Barna kenyérliszt. . 
Takarmányliszt , . 
Finom korpa zsákkal . . 1 1 

» „ zsák nélkül . 11 
Durva korpa zsákkal . . 12 

„ , zsák nélkül . 12 
Csirke búza zsák nélkül . 
A zsákok súly tartalma,— tolj-

sulyt tisztasulynak véve. 
A. B, 0—6 számig 85 kiló. 

7. és 8. szám 70 kiló. 
11. 12. szám 50 kíló. | 

Debreozen, 1892. ápril 30. 
(5.) 17—50. 

• • • Ö O C C 

BAUER ós TÁRSA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA ÉS 

GÉPCSARNOKA 
DEBREGZÉN, 

^ « 8 T I » é t e r f i a - u . S t f l . sz.(telefon összeköttetés) 
Ajánl eredeti Clayton és Schuttleivorth-féle 

Universal-Dril 1 és újoncán javított Junior-Dril 

90 

• • • « • • * • • ] • • ] • • « • • « • : « • • 

Nincs többé köhögés! 
Régi beváltháziszer, 

meglepő 
gyorsan hat 

köhögés, rekedtség, 
e lnyá lkásodásná l . Ezen bonbonok egyedül 
sajátszerű alkatrészei teszik bizonyossá a sikert, 
ezért ügyeljünk a Ti tze Oskár névre ÓB a 
„hagymavédjegyre", mert értéktelen, sőt 
k á r o s ha t á sú utánzatok is léteznek. 

Zaoskokban á 20 és 40 krért. F ő r a k t á r : 
Krizán F. gyógyszerésznél Kremsierhen. — 
Kapható ugy Dr . Rothschnek V. Emi l gyógy
tárában Debreczenben, valamint Magyarország 
legtöbb gyógytárában és agyag (Droguric) üzlet
ben. _, (19.) 1 4 - 1 5 

sorbavető gépeket, 
szórvavető gépeket, 

Sack-rendszerü általános 

acnél-ekéket, 
mélyi tö-ekéket önkormányzóval, Claytou és 

Schuttleworth-féle, valamint Schlick-féle eredeti 

KÉTBARÁZDÁS EKÉKET, 
vasboronát, Papp-féle tengeri lókapát stb. aczél-
dobsineket, lokomobilcsöveket, manométereket és 

más géprészeket a legjutányosabb árak mellett. 
G é p m ű h e l y é b e n mindennemű gépek 
javítását, uj tűzszekrények készítését, vasesz
tergályos munkát, szakszertieD, gyorsan és ju 
tányosan teljesít. 

Teljes tisztelettel 
B A U E R és T Á R S A , 

(54.) 11—44. 

o 

líidlksílZHiiios 
D E B R E C Z E N B E N ajánl: 

Petróleumot (tiszta nem gyú
lékony) liter számra 16. 18. 
és 20 kr. 

Császár olajat literje 26 kr. 
Király olajat w 30 „ 

továbbá, magyar és franczia 
cognacot, Cuba, Jamaica 
és Ananag Rumot, Pecco, 
Mandarin, Császár, Me« 
lang, Souchong Teát Tea 
süteményeket. Déli gyü
mölcsöt legfinomabb Czuk-
rot Kávét és minden a fíi-
szerszakmába tartozó árukat 
a legjutányosabb napi áron. 

(9.) 2 6 — 5 2 . 

Ifj. P A JER JÓZSEF 
tat p o r i l í m , l i i a Í$ koii\haeszközök 

nagy raktára 
DEBRECZENBEN. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség tudomására hozni, miszerint 
raktáramat az idény beálltával gazdagon s sok újdonsággal láttam el. Különösen 
nagy súlyt fektettem bevásárlásaimnál, hogy igen t. vevőimet olcsó, szép s czélszerü 
árúkkal láthassam el. — Úgymint é t k é s z l e t e i m 6 vagy 12 személyre, a n g o l 
F a y a n c e vagy c s e h o r s z á g i porcsel l&nból , ugy§zinte thea - , k á v é - s 
mosdó-kész l e t e im gyönyörű kivitelben. 

Ü v e g k é s z l e t e m m a g y a r , f r ancz i a g y á r t m á n y b ó l , díszítve 6 
személyre 2 frt, — egéez finom 3 frt 50 krért. 

Viz- , sör- , bor - és l i kó r -kéaz l e t ek igen szép kivitelben. 
Felhívom meg a nagyérdemű küzönség figyelmét igen szép f r s n c z i a 

d í s z t á r g y a i m r a , melyek meglepő szépek s dúsválasztékban kaphatók. 
Színét tartó a l p a o c a , e z ü s t evőeszközökbő l , ugyszinte khi&a-

e z ü s t d í s z t á r g y a k b ó l mindig nagy raktárt tartok. 

a F i s c h e r J* b u d a p e s t i uj F a y e n c e g y á r á n a k , mely gyár újdonságával, 
mit már pár nap óta vevőim rendelkezésére is bocsátottam, minden eddigi külföldi 
gyártmányt felül mul, ugy meglepő szépsége, mint feltűnő olcsósága által. 

Az újdonságok mind a tegczélszerübb tárgyakból állnak, ngymint: OZSOnna, 
t hea , k á v é , m o c c a ké sz l e t , t h e a , k á v é , m o c c a e g y g y e s c sé szék , 
v a j - és t o j á s t a r t ő k stb. stb. 

Tisztelettel 

(76.) 7 - ? . ifj. PÁ JER JÓZSEF. 

N.-Bocskó 
vasúti állo

mástól 3/4 órányi 
távolságra. 

GYERTYÁNLIGET 
(KABOLA-POLYÁNA) 

G Y Ó G Y F Ü R D Ő M Á R M A R O S - M E G Y É B E N . 

Fürdő
idény 

május 15-töl 
szeptember 
hó 30-ig. 

Fürdő, ivó- és tejkura, klimatikus gyógyhely, 
hidegvíz-intézet. KNEIPF-kura. KSTEIPP-kura. 

í r V " F " R T"V" Á W T T Í T T ^ T ^ n e T e z e*es pompás szép fekvése által, csodálatosan védett 
*^\J 1 ü l i l / 1 X i i l l J J l U A J 1. por_ és szélmentes helyen, 1600 lábnyi tergerfölötti ma

gasságban, köröskörül erdős hegyekkel határolva. Levegője hegyi, élenydús, tiszta és felette egészséges. 
Valódi va s t a r t a lmú savauyuvizei igen kellemetes ízűek, könnyen emészthetők és gyors hatásnak. 
Az újonnan épült, modern berendezésű hidegvíz-intézetben a Priessnitz- és Kneipp-féie kúra 
jön alkalmazásba. Ismeretes kiváló siker : vérszegénységnél, sápkór, női bántalmak, ide 
gesség (neurasthenia) ideges dyspepsia, gyomor- és bélbajok, váltóláznál, vérkeringési és 
légzőszervi báu ta lmakná l . Lakások uj építkezések folytán mindenkor biztosítva vannak. Az élelme
zés minden igényt kielégít. (Étlap szerint és pensio-rendszer.) Az árak mérsékeltek. (E1Ő- és utóévadban 
20%-al olcsóbb.) Fürdő-leirást, prospectust, vegyi elemzést, bérmentve és grátis küld 

(122.) 2 — 3 . A F Ü R D Ö I G A Z G A T Ó S Á G . 

BOSZNAY .1., -T \HN A 
DEBREOZEN, CZEGLÉD-UTCZA. 

-fiXRy-ú 

Van szerencsénk a n. é. közönségnek b. tudomására hozni, hogy az összes 

TAVASZI és NYÁRI DIYATKELMÉINK, 
valamint 

Creton, Toüle, Batist és Atlas-Satin 

a legdúsabb választékban megérkeztek és ezeket a leg
olcsóbb árak mellett árusítjuk el. 

ismét kibővítettük s női ruhák elkészítését saját szöve
teinkből a legújabb divat szerint, az elismert jutányos 

árak mellett felvállaljuk* 
NAGYVÁLASZTÉK 

i i i i is . és ©miHArainfiBU, 
ugysiiitén legújabb mintájú 

függönyök- és szőnyegekben, 
a legjobb minőségű. 

S*»3ES»JL l 4 n i r ö h l i 

FÉRFI-GYAPJUKELMÉKBEN, 
valamint 

NŐI-FEHÉRNEMÜEKBEN. 
(87.) 6—6. 

Debreczen, 1892. Nyo»*tott * város könyvnyomdájában. — 484. sz. 


